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PERIODIQUE MENSUEL DõINFORMATIONS 87¯me ANNEE 

Expéditeur : Pierre Habets - Rue Gérard Wilket, 23 - B 4672 SAINT-REMY  

Tél.- fax : 04/387.50.71. ou par courriel  : habets_pierre@voo.be    
Si¯ge social : Rue Surlet, 20 ¨ 4020 Li¯ge  

Prix du num®ro : 1,50 ú 

Pas de parution  
En juin et juillet  

Notre site internet 
www.theatrewallon.be 
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Chers abonn®s 
 

Nous voici au troisi¯me mois de lôann®e, date limite pour renouveler 
votre cotisation.  

Ne tardez plus car au 31 mars , votre mensuel ne vous parviendra 
plus. 

Si votre adresse est surmont®e du chiffre 14, h©tez vous de cotiser. 
Pour rappel, la cotisation  pour les associations est de 20ú et pour les 

membres individuels de 12ú ¨ verser sur le compte 
BE50 0000 1307 7418 de la F®d®ration Culturelle de Li¯ge ¨ 4000 

Li¯ge. 
Merci dôavance ¨ vous tous pour votre compr®hension. 
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 Li p¬dje dès djônes 
 

D¯s bons sacw¯s dôamon nos-¹tes  
 

Li t¬te da Tchantch¯s (La tartine de Tchantch¯s) 
 
Cô̄-st-ine t¬te di ne¾r ou dôblanc pan al bone mak°ye, g¬r-
n¯ye dôognons kôt¯y´s ¨ pôtits bokts, d¯s r¬dis ¯t ¯s pi¯zin. 
Et po-z-aller avou, rin dôt¯l qui d¯l b´re ! (Po l¯s grands !) 
 
Li stron dôpoye (Le ç caca è de poule) 
 
So óne t¬te di ne¾r pan, ¬ bo¾re, sit¬rer d¯l sir¹pe di pe¾re, 
d¯l clapante sir¹pe, adon-pwis d¯l mak°ye. 
 
Li t¬te di h°ve (Le tartine de Herve) 
 
Ine nok¯te di sayin ¯l ne¾re p°le. L°y´ bruni so plin fe¾, 
m¯te ine t¬te ¯t lôf® dorer. Prinde on bon rômoudou di H°ve, 
¯t on p¹ d¯ l¯c°, on cw´ dôpierzin, d¯ bo¾re ramoli, on p¹ 
d¯l most¬de. 
Mah´ tot-a-t°t po-z-adj¯rc´ óne p¬sse (ine crinme); adon-
pwis st¬cer m¯te ­oula so l¯s rost¯y¯s t¬tes. 
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Concours No¾motsé  
 

Des mots pour dire la Wallonie dôaujourdôhui  
  
  

ARGUMENT  
  

Une langue, pour que son avenir soit assur®, doit °tre employ®e dans les secteurs o½ se joue lôavenir de la soci®t®.  Cela 
pr®suppose que le vocabulaire soit adapt® ¨ ces secteurs et sôenrichisse de nouveaux mots pour d®signer des r®alit®s nou-
velles.  
  

Les langues r®gionales de la Wallonie ne sont plus adapt®es ¨ de certains domaines de la vie sociale et doivent emprunter 
de nombreux termes au fran­ais (ou ¨ lôanglais).  Il est loin le temps o½ le fran­ais empruntait au wallon, par exemple dans 
le vocabulaire de la mine.  
  

Comme toute langue, le wallon, le picard, le gaumais et le champenois disposent des ressources n®cessaires pour sôadapter 
¨ la r®alit® contemporaine.  Mais il convient de cr®er, dans ces langues, des mots qui disent cette r®alit®.  
  

La ç F°te aux langues de Wallonie è, qui veut dynamiser la pratique des langues r®gionales de Wallonie, organise un con-
cours de no¾mots (n®ologismes) qui illustrera et valorisera la cr®ativit® terminologique des Wallons.  
  

  

MODALIT£S DU CONCOURS  
  
Le concours est ouvert ¨ toute personne soucieuse de faire vivre les langues r®gionales de la Wallonie, sans restriction g®o-
graphique ou linguistique.  Il ne sera pas fait de distinction de cat®gorie dô©ge.  
  
Chaque participant au concours est invit® ¨ constituer une liste de minimum 5 (cinq) no¾mots (n®ologismes) en rapport 
avec un des domaines suivants : *les nouvelles technologies (informatique, r®seaux sociaux, etc.) *le marketing/
management.  
  
Chaque no¾mot (qui sera obligatoirement un nom ou un verbe) sera accompagn® dôun bref commentaire (entre 3 et 5 
lignes) mettant en ®vidence les ®l®ments qui ont conduit au choix du no¾mot.  
  
Les propositions sont ¨ transmettre au jury du concours (adresse ci-dessous) entre le 1er f®vrier 2015 et le 1er juillet 2015 
(date limite imp®rative).  

  
Un m°me participant peut soumettre une liste de no¾mots pour chacun des deux domaines pr®cis®s.  
  
  
Les propositions seront examin®es par un jury compos® de sp®cialistes des langues r®gionales de la Wallonie.  Les ®l®ments 
dôappr®ciation sont les suivants :  
pertinence du no¾mot par rapport au domaine choisi ;  
conformit® de la forme du no¾mot par rapport aux principes de composition de la langue choisie (wallon, picard, gaumais, 
champenois) ;  

atouts du no¾mot quant ¨ lôaccueil de la forme par le public (compr®hension par un maximum de Wallons, quelle que soit 
la vari®t® de langue parl®e ; facilit® de m®morisation ; suggestivit® ; clin dôîil humoristique, etc.).  
  

Des prix r®compenseront les gagnants dans chacun des deux domaines pr®cis®s.  En outre, une s®lection parmi les no¾mots 
retenus sera op®r®e et fera lôobjet dôune publication par le  CROMBEL.  
  

Les d®cisions du jury ï qui seront sans appel ï seront proclam®es lors de la soir®e festive de cl¹ture de la semaine de la ç 
F°te des langues de Wallonie è, le samedi 3 octobre  
  

  
Adresse pour lôenvoi des propositions  

Les propositions sont ¨ communiquer par voie ®lectronique ¨ Michel FRANCARD, ¨ lôadresse suivante :  
<michel.francard@uclouvain.be>  
  
  

Attention  
Date limite pour lôenvoi des propositions : 1er juillet 2015.  
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Pi¯rdou 
 

C' ¯st bin vr°ye, portant, qu' i nos-arive co bin, di tins-in tins, d¯ f® 'ne 
sacw¯ sins l' savu. Aw¯, ¯t s' n' a-t-i d¯s cisses ¯t d¯s cis qui c' ¯st pus sovint 
qu' a le¾ to¾r! Come si le¾ ti¯sse ¯t le¾ cw®r ni rot´t nin a cabasse. Come si, 
d¯s c¹ps qu' i-n-a, le¾s mimbes si m¯t´t-st-¯n-al¯dje, ¯ catch¯te di le¾ c¯rv°! 
Ĉt ­oula, c' ¯st po tot l' monde par¯y, ¯don! Ni say´z nin di m' f® houmer qu' i 
n' vis-a m¬y ariv® d¯ m¯te on pap´ 'ne sawice, po-z-¯sse s¾r d¯l ritrover, ¯t 
qui, ine saminne pus t¬rd, vos 'nn¯ v¯yez l¯s s¯t' cre¾s po r'm¯te li min d'sus. 
Tant m´s v¬t si Sint-z-Ant¹ne vis pout s¯tch´ fo¾ di sp¯he¾r. Sins qw¯, i n' ¯st 
nin r¬re d¯ to¾rner a ne¾r¯s bi¯sses a nah'ter tot-av¬ ¯t d¯ d've¾r raw¬rder qui 
l' haz¬rd vis vinse diner on c¹p d' min! Qui volez-v' ? Nos-¯stans bin turtos 
on p¹ ro¾vis', par¯t! Ĉt adon, s' i nos f¬t co p¹r f® on de¾zinme pap´ po nos 
rapinser la qu' on-z-a m¯tou l' prum´, c' ¯-st-apreume qui nos-alans pi¯de nos 
dj¯yes po d' bon!... 

Ni pus pole¾r m¯te li min so 'ne sacw¯, ­oula m' f°t d¯dja brotch´ fo¾ d' 
m¯s clicotes, mi, mins adon, dji n' vis di nin kimint qu' dj' a l' m¬ d' ar¯dje, la 
qu' dj' a pi¯rdou 'ne sacw¯ po d' bon! Pi¯de po n' m¬y pus r'trover: a ­' mou-
mint la, c' ¯st l' cas d¯ d´re qui dji so tot pi¯rdou! Ĉt, so cisse k¯sse la, dji n' 
ve¾ nouk di nos-¹tes qui n' ¬re¾t co m¬y rin pi¯rdou. Qui di-dj' ? I n' si passe 
nin on djo¾ qui nos n' pi¯rdanse, ni s¯re¾t-­' qui l' pus p'tite d¯s tch´tch°yes... 
De¾s' tre¾s dj'v¯s, tot fant s' ti¯sse, l' ¬-matin... Ine pougn°ye, t®lef¯ye... 
Tchance ¯t tot si vos n' avez co m¬y pi¯rdou nou dint... Minme s' i f'r¯ sp¯s la 
qu' vos v' pi¯drez, m' ¯war're¾t qui vos n' ¬r´z djam¬y pi¯rdou vosse tins!... 
Come tot l' monde, vos-avez bin d'vou pi¯de ine e¾re di som¯y, cwant-on-z-a 
candj´ l' e¾re, a l' intr°ye d¯ pr®tins...Adon, i vinr¯ bin l' djo¾ qui vos pi¯drez 
vos fw¯ces... Louk´z portant a n' nin pi¯de vos t¬tes ou bin vosse ti¯sse, tot 
bon'mint... I v' f¬r¯ tot l' minme bin pi¯de vos hoz¯tes, on djo¾, ine f¯ye po 
tote!... 

On-z-a turtos pi¯rdou on p¹ di s' dj¹n¯sse, di s¯s dj¹yes d' ¯fant, di s¯s-
¯howes di d'vins l' tins! Ĉt, rap¹rt a ­oula, ­ou qu' on-z-a pi¯rdou ni r'vinr¯ 
m¬y! Damadje, mutw¯t! Adon, i nos f¬t bin m¯te nos ponnes ¬s p´ds d¯ bon 
Diu, par¯t... ¢ou qui compte vormint, c' ¯st di n' nin l¯y´ flouwi l' fle¾r qu' on
-z-a-st-¯ co¾r... Di n' nin s' l¯y´ kimagn´ l' ¬me di tot-on mo¾se di tra-
cass'r¯yes ou bin d' ine n¾l°ye di mak¯ts... ¢ou qui compte, c' ¯st di n' m¬y 
pi¯de li loum´re di s¯s sintumints ¯t l' cole¾r di s¯s bon¯s-ac¯rtinances... 
 
I n' si f¬t nin f® d¯s m¬s d' ti¯sse, 
La qu' on-z-a p¹r pi¯rdou 'ne sacw¯. 
V¬t, t®lef¯ye, m´s pi¯de on mak¯t  
Qui d¯ passer po 'ne fame¾se bi¯sse! 
 
Paul-Henri Thomsin  
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FĈSTIV¡L "MARCELLE MARTIN" 2015 
 

 

L¯s 23, 24 ¯t 25 di djanv´r, nos-avans vik® on fw®rt b° F¯stiv¬l. L' 
Administr¬cion comun¬le di V´z®, aspal°ye di Fran­ois MUNTEN 
¯t d¯l F®d®r¬cion walone, m¯t®ve so p´d li 16inme F¯stiv¬l.  
Totes l¯s-ann°yes, nos-avans d' qw¯ ¯sse surpris. Ciste ann°ye, li 
r´re ¯ste¾t-st-a l' one¾r ¯t nos polans d´re qui l' succ¯s qui l¯s s¹-
ci¯t®s ont r'­¾ ni s¬re¾t l' noy´... 
Li l¯ver d' rid¹ atoum®ve a "La Royale Union Dramatique" di 
H¯rmale. Avou "Li mohone d' a Batisse" d' a Christian DERICKE, 
m¯towe ¯ walon d' L´dje par Jean THOUNE, l¯s no¾f acte¾rs ¯t 
actrices nos-ont m¯tou so l' ton. Gags, quiproquos ¯t ¹t¯s situ-
w¬cions nos-ont f°t r´re... Qu® bone¾r d' ¯riter mins qu®l ar¯dje di 
r'm¯te li v´le mohone an-n-®tat, po say´  d' ´ viker ! Li mohone ¯-st-
¯le ¬s-¯rit´rs ?... C' ¯-st-al sinne qui nos l' s¬rons... 
Li de¾zinme l¯ver d' rid¹ f®ve pl¯ce ¬s "Djoye¾s Lurons" di Tr¹. 
Laur®at 2013 d¯l Coupe d¯l Province, i nos-ont volou f® profiter, 
ine f¯ye di pus', d¯l fame¾se istw®re d' a "Oscar", d' a Claude MA-
GNIER, m¯towe ¯ nosse lingadje par Solange FRISEE. 
"Oscar" (nos n' s¬r´s avu ro¾v´ de FUNES), Bertrand BARNIER, 
martchand d' savon¯tes, ¯st djondou par onk di s¯s-¯ploy´s qui... 

Vos l' ve¾rez so l' sinne ! L¯s Djoye¾s Lurons profit´t, ¯ minme tins, d¯ pruzinter li sp¯ct¬ke ¬ Grand 
Prix du Roi Albert... Li public a ri sins-ahote. C'¯ste¾t gangn´ !... 

Li tre¾zinme l¯ver d' rid¹, come li tradicion ¯l vout aste¾re, fourit ine op¯r¯te walone "De¾s d¯ 
M¯xique", d' a Alfred HENRARD, Raymond VIATOUR ¯t Julien CORBUSIER. Qw¯ d' m´s d¯ fini on 
f¯stiv¬l an muzike. D¯s-°rs antr°nants ¯t d¯s fins d' ake magnifiques. 

Bin s¾r, li 16inme F¯stiv¬l Marcelle Martin ni pol®ve s¯rer l' rid¹ sins on clapant "Tchant d¯s Wa-
lons". I f¬t d´re qui ­' a stu l' cas, a chake sw¯r°ye. 

Li 16inme F¯stiv¬l a d'n® d¯l dj¹ye ¬ co¾r di turtos. On ratind li 17inme  ®dicion mins, di d' chal a la, 
i-n-¬r¯ co ine b¯le surpr´se !... 

       Emile MATHOT   

La Royale Union Dramatique de Herrmalle 
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Transport de personnes 
Navette a®roport et petits colis 

DERWA Jean-Luc Rue du Moulin, 92 Alleur 
Tel: 04/247.20.15 
GSM : 0477/48.59.93 
T.V.A: 602.920.722 

 

Disc¹p®z cissô publicit® ¯t dinez-lô © tch©fe¾, vos ©r®z on 
rabat¯dje d¯ prix so vossô voy¯dje !!! 
 
 

 
 

L¯s Djoye¾s lurons de Trooz 

 

 

Centre Dramatique 
Dialectal de 
 Remicourt 
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D¯dja r¯v¹ye é ! 
 
Lôann°ye 2014 a sô daye ¯t ónn¯ va so lô b¯tch¯te di s¯s stotch¯ts sins quôon ´ prinse fw®rt 
ast¯me. 
M¬ p¹ dô tins, 2015 tcho¾ker¯ lôouh, ossi frisô ̄t noz® quôon dj¹ne poup¬ dôvins s¯s pru-
m´r¯s fahes. 
Cô̄ st ­oula lô v¯yeé 
Cwand on prind dô ladje, l¯s-ann°yes aviz¯t passer si vite ! 
A preume a-t-on lô tins dô̄ nn¯ v¯y´ eune quô̄ lle ¯st d¯dja r¯v¹ye !  
Portant, 2014 ¬r¯-st-apw¯rt® sô lot dô histous : mw®rt, hay´me, ponnes ont soy´ l¬dje so lô 
tr¯vint d¯s doze me¾sé 

Po trover d¯s pôtits moumints dô dj¹ye, di bone awe¾r, f¬t bin cw¯rié 
Siya portant !  
Chaque matin, cwand lô solo aponte ¯l bane d¯ c´r, qui lôo¾h° tchante, qui lô monde si dis-
pi¯te, ¯t quô nos houmans lô sinte¾r di nosse bone v´le t®re, nos polans d´re : qu®le tchance 
avans-gnô dô̄ sse la nin tropô halcrosse, ¯n-on pay´s la quôon vike p¬h¾le, a sô man´re, 
avou l¯s cis quôon-z-inmeé 
Come ¯l muzik®ve si bin Gr®try : ç  O½ peut-on °tre mieux quôau sein de sa famille ? è. 
Dji vôs-¯l soh°te di tot mô co¾r. 
Bone ann°ye a turtos ¯t a turtotes !  
 

S  F    JOBE 
Stotch¯ts : chaussons. 
L¯s fahes : les langes 
Hay´me : haine. 
Soy´ l¬dje : faucher, moissonner large. 
Aponte ¯l bane d¯ c´r : pointe ¨ lôhorizon. 

BIBLIOT£QUE F£D£R¡LE 
 

Si vous voulez consulter son contenu et ainsi pouvoir disposer de brochures en lecture 
vous     pouvez contacter le responsable : 

Anne-Marie Collette t®l. : 04/278.67.72 ou 0478/421 460  
 

Pour rappel, la biblioth¯que est install®e au 1er ®tage ç salle des Amis du Trianon è, 
Rue Surlet 20 ¨ LIEGE 
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Stage de Wallon pour les jeunes en Avril 2015 
 

Du 13 au 17 avril inclus, venez nous retrouver et 
profiter des diff®rents ateliers que nous  mettons en 

place pour vous. 
 Lire le wallon, rien de plus simple, de petits trucs 
vous seront donn®s afin de faciliter lôapprentissage de 
notre belle langue et d®couvrez ses origines. 
 Le th®©tre vous passionne ? Venez apprendre ¨ cr®er 
un d®cor, une ambiance sonore ou lumineuse, lôart du 
grimage mais aussi comment donner vie ¨ votre person-
nage, lui cr®er un caract¯re en paroles ou en gestes. 
 Vous a-t-on dit que parfois on ne vous entends pas 
en sc¯ne, alors avec nous un petit coup de pouce pour 
apprendre ¨ porter sa voix sans hurler. 
 Les voyages forment la jeunesse ? Alors partons d®-
couvrir le mus®e de la Vie Wallonne avec un animateur 
qui lors dôune visite interactive vous mettra au d®fi é 
Mais aussi le th®©tre de marionnettes, loin dô°tre r®ser-
v® aux tous petits, vous verrez de pr¯s lôenvers du d®cor 
et la manipulation de nos personnages traditionnels. 
 Je pourrais encore et encore vous parler de ce que 
vous pourrez faire durant cette semaine mais le plus 
simple côest dôy participer. 
 Plus dôh®sitation, de 10 ¨ 15 ans (un peu plus, un 
peu moins, pas de souci, on sôadaptera), pour le prix 
deé. Ben rien, côest gratuit et pour cette somme on 
vous offre le repas de midi en plus.. 
 Nôh®sitez pas ¨ vous inscrire d¯s ¨ pr®sent. Rensei-
gnements compl®mentaires et inscriptions par mail 
christelbaiwir@hotmail.com ou 0495/77.48.06 (apr¯s 
19h). 

(Inscriptions d®j¨ en cours, ne rainez pas !!!) 
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Conversations en Wallon 
Maison de la Laµcit® ï Vis® 

 

Bondjou a turtotes ¯t a turtos! 
Bonjour ¨ vous toutes et tous!  
 
Comme j'ai beaucoup de peine ¨ ®crire un wallon vaguement correct, je pr®f¯re vous envoyer ce premier message en fran­ais 
afin d'en assurer la compr®hension par tous ses destinataires. 
Vu votre nombre, vos adresses sont cach®es afin d'®viter d'all®cher les requins du net. 
 
Tout d'abord, je tiens ¨ vous remercier chacun et chacune pour votre pr®sence vendredi ou samedi derniers.  
Vous trouverez ci-dessous le calendrier de nos rencontres ainsi que les d®tails de notre organisation.  
 
1. Notre calendrier 
Avant de passer au calendrier, je tiens ¨ rappeler que cette participation est totalement gratuite: la Maison de la Laµcit® organise 
ces conversations et met ses locaux ¨ notre disposition. 
 

 
 
Certains parmi vous sont libres le vendredi et le samedi, mais une forte majorit® seulement un de ces jours. Nous avons donc 
retenu le principe dôalternance de semaine en semaine, en principe les premier et troisi¯me vendredis ainsi que les deuxi¯me et 
quatri¯me samedis de chaque mois, hormis vacances scolaires. 
Chacun(e) d'entre vous peut participer ¨ chacune de ces dates. 
*  Pas de s®ance les 11 et 17 avril (vacances de P©ques) ni le 1er mai. 
 
 
2. Notre organisation 
Notre premier contact permet de penser que nous allons pouvoir nous rencontrer autour d'une table pour des conversations con-
viviales et anim®es, ouvertes aux diff®rents niveaux de pratique de notre langue comme ¨ ses diff®rentes formes locales. 
 
Les sujets de nos discussions seront libres mais chaque participant(e) pourra proposer un point de d®part pour notre 
rncontre suivante ou pour le jour m°me; lors de nos journ®es inaugurales ont ®t® ®voqu®s: un th¯me (ou sujet), une chanson, un 
petit texte, la note hebdomadaire de P-H Tomsin, un ®v®nement d'actualit®, et j'esp¯re ne rien oublier.  
Nos conversations seront donc ouvertes ¨ toutes vos suggestions, comme elles seront accessibles ¨ toute personne d®sireuse d'y 
participer. 
 
 
Au plaisir de vous revoir d¯s le dernier vendredi ou samedi de ce mois. 

Guy Michaux 
 
 

Nous ne commen­ons pas d¯s cette semaine : notre local abrite une exposition sur Jean Jaur¯s ï que je vous invite ¨ visiter. En 
plus, mercredi soir (le 11 ¨ 20H), vous pouvez venir voir au m°me endroit un film (76 min.) qui lui est consacr®. Le tout gratui-

tement. 

F®vrier Mars Avril Mai Juin 

Vendredi 14H 20 6 20 3 (17)* 8 22 5 19 

Samedi 10H 28 14 28 (11)* 25 16 30 13 27 
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Journ®e Internationale de la langue maternelle 

 En 1999, le 21 f®vrier a ®t® d®clar® Journ®e Interna-
tionale de la Langue Maternelle par lôUNESCO. 

Ce m°me 21 f®vrier, en 1952, cinq ®tudiants de Dacca 
ont donn® leur vie afin que le Bangla soit nomm® 
langue officielle dans ce qui ®tait ¨ lô®poque le Pakis-
tan oriental, et qui est devenu le Bangladesh apr¯s 
la guerre de lib®ration. 

Le droit ¨ l'usage de la langue ma-
ternelle 
Une culture de paix ne peut se construire que dans un 
espace o½ tout le monde a le droit dôutiliser sa 
langue maternelle pleinement et librement dans 
toutes les diff®rentes circonstances de la vie. 

L'Institut International du Th®©tre soutient la r®solution de lôUNESCO qui affirme 
que la reconnaissance et le respect pour la diversit® culturelle dans le domaine du 
langage inspirent une solidarit® bas®e sur la compr®hension, la tol®rance et le dia-
logue, et que toute action qui favorise lôutilisation des langues maternelles sert non 
seulement a encourager la diversit® linguistique et lô®ducation multilingue mais 
nous sensibilise davantage ¨ la multiplicit® des traditions linguistiques et culturelles 
dans le monde. 

"La Journ®e Internationale de la Langue Maternelle est une opportunit® pour les 
gens de th®©tre du monde entier, de faire partager le caract¯re unique de chaque 
culture, dont la langue est le vecteur. Les mots, la langue, ont aussi un r¹le cl® 
dans le monde du th®©tre. 

En tant que d®fenseur des droits culturels de chaque peuple et du maintien dôune 
universalit® passant par la diversit® culturelle, lôIIT consid¯re la Journ®e Internatio-
nale de la Langue Maternelle comme une merveilleuse occasion de maintenir ce 
noble objectif, et lance un appel aux communaut®s th®©trales ¨ travers le monde, ¨ 
sôassocier ¨ cette Journ®e, telle qu'elle a ®t® d®clar®e par l'UNESCO. 

Si les langues nationales sont menac®es dôextinction, ce sont les th®©tres nationaux 
qui sont aussi menac®s. Nous croyons sinc¯rement que le th®©tre peut jouer un r¹le 
important dans la pr®servation des droits des langues maternelles." 

Un site ¨ visiter : portal..unesco.org 
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Un ®v®nement ¨ ne pas manquer ! 
 

 
 
 
 
 
Pour f°ter dignement ce cinquantenaire, ils 
pr®senteront ç Come ¯nôon Sondje è, une re-
vue de L®on Fr®son. Le 20 mars ¨ 20h, ce 
sera soir®e de gala avec apr¯s le spectacle les 
remises de d®corations aux membres qui 
comptent de nombreuses ann®es pour la  
d®fense de notre belle langue wallonne. 
 
Les autres dates sont : Les samedis 21 et 27 ¨ 20h,  
le dimanche 22 ¨ 14h30 et le vendredi 27 ¨ 20h. 

Lieu du spectacle : 

Grand Route 127 ¨ Fexhe Le Haut Clocher 

Contact : 

Mr Jean-Pierre Billen au 04/250.59.15 

La F®d®ration leur souhaite un heureux anniversaire et de 
nombreuses autres ann®es de spectacles r®ussis et de public 
ravi. Et ¨ tous ceux qui travaillent dans lôombre et la lu-
mi¯re, un grand merci de continuer ¨ faire vivre notre belle 
langue wallonne.  

Les jeunes com®diens ruraux de  
Fexhe-le-Haut-Clocher 
F°tent leurs 50 ans. 
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Nôoubliez pas, pour me transmettre votre agenda en vue de sa publication  

dans le Bulletin Wallon, il vous faut imp®rativement me le faire parvenir pour le  
12 du mois qui pr®c¯de la manifestation, 

Christel Baiwir   
par courrier :  

Rue Emile Vandervelde, 500   ¨ 4610 Bellaire 
 

par courriel :  

christelbaiwir@hotmail.com  
 

Par t®l®phone : 
04/370.03.62 ou 0495/77.48.06 (apr¯s 19h)  

AGENDA M¡S 

La Royale Aurore de Ster 
Salle L'Aurore 

 Rue du moulin, 3 ¨ 4970 Ster-Francorchamps 
  

Samedi 28 f®vrier et 07 mars 2015 ¨ 19h30 

  

ç Madame Atomique è de Victor Philippe 

Renseignements et r®servation possible pour la soir®e du 28 f®vrier uniquement au 

087/27.51.83 

Les Djoye¾s Lurons 
Salle Le Flor®al de Fraipont 

  
Le samedi 28 f®vrier ¨ 19h30 

ç Pour les 70 ans de th®©tre de Marcel Cornet è 
Le dimanche 1er mars ¨ 14h30 

 
ç Li gard di Flori bwes è 
Op®rette de Paul Depas 

R®servation: Jose Thyssen : Marcelle Jamagne 087/26.79.23 ou 0474/390.166 

La Saint-R®moise 
Salle de la ligne droite 

Le Samedi 28 f®vrier 2015 ¨ 20h 
Le Dimanche 1er mars ¨ 15h 
Diale môarawe de Pierre Habets 

dôapr¯s Diable dôhomme de Robert Lamoureux 
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La Fraternit® Poussetoise 
  

Vendredi 13 mars ¨ 20h 
Samedi 14 mars ¨ 20h 

Dimanche 15 mars ¨ 14h30 
  

ç Come li ne¾r vis ahoye è dôapr¯s le noir te vas si bien de Paul OôHara 
Adaptation dôEmile Stiernet 

  
R®servation : 0476/27.82.05 

Du lundi au vendredi de 17 ¨ 21h 

Les Djoye¾s Djowe¾s d¯ Plat¯ 
Salle Communale  

Rue Maigre Cense,1 ¨ 4650 Jul®mont 
  

Le vendredi 13 mars ¨ 20h00 
Le samedi 14 mars ¨ 20h00 
le dimanche 15 mars ¨ 14h30 

  
çA Djoye¾ Pinsonè De Ch. Derycke, adapt® de J. Thoune 

Les Badjawes de Fooz 

Salle du Patronage 

Rue Gustave Lemeer, 30 ¨ 4340   VILLERS LôEVEQUE 

Les samedis 7 et 14 mars ¨ 19h45 

Le dimanche 8 mars ¨ 14h45 

  

 çRindezóm mi feumeè da E. PETITHAN 

  

R®servations : NATALIS Nelly 0476/91.92.56 

L¯s Clapte¾s de Bergilers 
Salle Saint Christophe ¨ Bergilers (Oreye) 

  
Les samedis 7 et 14 mars ¨ 19h45 
Le dimanche 8 mars ¨ 15h 

  
  ç Sut´ ou macr° è de Joseph G®rard et Georges Simonis 

Pr®vente ¨ la salle Saint-Christophe 
Le 21/02 de 14h. ¨ 16h. - Le 22/02 de 10 h. ¨ 12 h. ï 
les 23/2, 25/2, 2/3 et 4/3 de 19 h.30 ¨ 21 h.30 

R®servation : clapteus@yahoo.fr - 0493/54 94 27 (aux dates et heures de pr®vente) 

Les Cis dôOcqu´r 
Salle Th®o DUBOIS 

rue du Presbyt¯re ¨ OLNE 
  

Le samedi 7 mars 2015 ¨ 20 h 
Au profit de lôA.S.B.L. ç Natasha princesse Girafe è 

  
ç A djoyeu pinson è de Christian Derycke 
 adapt® en wallon Li®geois par Jean Thoune 
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La dramatique Les Cis d'Oteye 
Cercle Paroissial 

rue Robert, 18 ¨ 4340 Othee 
  

Les Samedi 21 et 28 mars 2015 ¨ 20h 
  

Li Blanke Macrale 
Cr®ation de Nadine Salmon 

Renseignements : 0499/17.34.54 (uniquement) 

Les Djoye¾s Cople¾s 
Salle Havard 

Place L®onard ¨ 4610 Bellaire 
  

Le samedi 21 mars ¨ 19h30 
Le dimanche 22 mars ¨ 14h30 

  
Revue ç Aux petits potins è 

 Avec la participation de Mr Cappa, Bourgmestre de Beyne-Heusay 
 R®servation : Mme Jolly 0495/33.93.25  

Les Spitants Romanoriens 
Salle Les Rouges 

rue de la Cray¯re 66 ¨ 4682 HEURE LE ROMAIN 
 

Samedi 21 mars ¨ 20H00 
Dimanche 22 mars ¨ 15H30 

  
ç Qu® Mic-Mac è Com®die en 3 actes 

R®servation ¨ partir du 3 mars 2015 au NID - T®l: 04/286 14 63 

Les B®n®volôart 
Centre Culturel de Soumagne-Bas 
Rue Pierre Curie, 24 ¨ 4630 Soumagne 

 
Vendredi 20 mars ¨ 20H00 
Samedi 21 mars ¨ 20H00 
Dimanche 22 mars ¨ 15H30 

  
ç Le saut du lit è de Cooney, Chapman et Mithois 

R®servation au 0492/82.94.32 

La royale Troupe Ben-Rio 
Salle Li Vi Cwarem 

Rue de lôEglise ¨ 4247 CORSWAREM 
 

Samedi 14 mars ¨ 20H00 
Dimanche 15 mars ¨ 15H00 

  
ζD¯ bouyon po on mw¯rt è de Robert Ruwet et Yvonne Stiernet 

 dôapr¯s A titre posthume de Robert Ruwet 
R®servation du 8 au 13 mars au 0472/30.34.84 de 19h ¨ 21h 

  
Salle de spectacle 

Rue V.Bonnech¯re, 14 ¨ 4367 CRISNEE 
  

Samedi 21 mars ¨ 14h30 
R®servations au 0474/33.26.18 ou 019/67.84.05 
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tƻǳǊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜ ǘƘŞŃǘǊŜ Řǳ ¢Ǌƛŀƴƻƴ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƻȅŜǊ Ǿƻǎ Ƴŀƛƭǎ Ł ǘƘŜŀǘǊŜΦǘǊƛŀƴƻƴϪƻǳǘƭƻƻƪΦŦǊ 

 [ΩŀŘǊŜǎǎŜ ǘǊƛŀƴƻƴϪǎǿƛƴƎΦōŜ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƻǇŞǊŀǝƻƴƴŜƭƭŜΦ 

01 mars 15h00 Valse de Vienne Op®rette - Golden 

07 mars 19h30 Li M¬rticot Com®die - Trianon 

08 mars 14h30 Li M¬rticot Com®die - Trianon 

14 mars 20h00 Lasy Oscar Com®die - VW 

15 mars 14h30 Lasy Oscar Com®die - VW 

21 mars 17h00 Radjo¾ avo¾ Mr. P.Lefin ATWT 

21 mars 19H30 L¯s tchwa-soris da Boulboule Com®die - Trianon 

22 mars 14h30 L¯s tchwa-soris da Boulboule Com®die - Trianon 

28 mars 20h00 Lôemmerdeur  

Th®©tre du Trianon, m¬s 2015 

mailto:theatre.trianon@outlook.fr
mailto:trianon@swing.be

